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PRIÈRE DU MATIN 

Au NOM Du PÈRE, ET Du FJLS, ET nu SAINT-EsPRIT. 

AINSI SOIT-IL. 

(50 jours chaque fois, Pie IX, 28 Juillet 1863. - Avec d e l'eau 
bénite, 100 jours chaque fois, Pie IX, 23 Mars 1866.) 

Offrande de la journée au Cœur de Jésus. 

(Apostolat de la Priere'.) 

Divin Cœur de Jésus, je vous offre, par le Cœur imma­
culé de Marie, les prières, les œuvres et les souffrances de 
cette journée, en réparation de nos offenses et à toutes les 
intentions pour lesquelles vous vous immolez continuelle­
ment sur l'autel. 

Je vous les offre en particulier ... (Intention du mois.) 
(100 jours, pour toute prière et bonne œuvre faite à cette intention.) 

Mettons-nous en la prése7;1ce de Dieu, . 
adorons son saint nom. , 

Très sainte et très auguste Trinité, Die!I seul en trois per­
sonnes, je crois que vous êtes ici présent ; Je vous adore 
avec les sentiments de l'humilité la plus profonde, et je vous 
rends de tout mon cœur les hommages qui S'Ont dus à votre 
souveraine Majesté. - Ainsi soit-il ! 
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Acte de Foi. -Mon Dieu, je crois fermement tout ce 
que vous avez révélé et que l'Eglisè nous propose de' croire, 
p~rce que vous êt~s la vérité même, et que vous ne pouvez 
m vous tromper m nous tromper. 

Acte d'Espérance. - Mon Dieu, j 'espère de votre 
infinie bonté, par les mérites de Jésus-Christ, mon Sauveur, 
vos grâces en ce monde et le paradis' en !''autre, parce que 
vous me l'avez promis et que vous êtes fidèle d:1ns vos pro­
messes. 

Acte de Charité. -Mon Dieu, je vous aime de tout · 
mon cœur et par-dessus toutes choses, parce que vous êtes 
infiniment bon et infiniment aimab~, et j'aime mon prochain 
comme moi-même pour l'amour de vous. 

(7 ans et 7 quarantaines chaqu'è fois. Pl én ière mensuelle. -
· Benoît XIV, 28 Janv. 175G.) 

Remercions Dieu des grâces qu'il nous a faites 
et offrons-nous à lui. 

Mon Dieu, je vous remercie très humblement de tou- · 
tes les grâces que vous m'avez faites jusqu'ici. C'est encore 
par un effet de votre bonté que je vois ce jour; je veux aussi 
l'employer uniquement à vous servir :je vous en· consacre 
tontes les pensées, les paroles, les actions et les pei­
nes .. ~éni.sse.z-les, Seigneur, afin qu'il n'y en ait aucune qui 
ne sort ammee de votre amour et qui ne tende à votre plus 
grande gloire, -Ainsi soit-il ! 

Formons la résolution d'éviter le péché 
et de pratiquer la vertu. 

. . 1 

Adorable Jésus, divin modèle de la perfection à laquelle 
nous d.c:ons aspirer, je vais m'appliquer autant que je le 
pourrai a me rendr-e -semblable à vous, doux, .humble, 
chaste, zélé, patient, charitable et rési<1né comme vous · et 
je ferai particulièrement tons mes eiTor~s pour ne pas ret~m­
ber aujourd'hui dans les fautes que je commets si souvent, 
et dont je souhaite sincèrement me corriger.- Ainsi so it-il ! 
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Demandons à Dieu les grâces 
qui nous sont nécessaires. 

M~n Dieu, vous connaissez m·a faiblesse : je ne puis rien 
sans le secours de votre grâce. Ne me la refusez pas, 
ô mon Dieu ; proportionnez-la à mes besoins ; donnez-moi 
assez de force pour éviter tout le mal que vous défendez, 
pour pratiquer tout le bien que vous attendez de moi, 
ct pour souffrir patiemment toutes les peines qu'il vous 
plaira de m'envoyer. - Ainsi soit-il ! 

Pater rioster qui es in cœlis,- stmctificetur nomen tuum; 
.,- adveniat regnum tuum ;.-fiat volontas tua sicut in cœlo et 
in terra . - Panem nostrum quotidianum da nabis hodie ; -
ét dimitte nabis debita noslra, - sicut et nos dimittimus debi­
toribus nostris ; - et ne nos inducas in tentationem ; - sed 
libera nos a malo. - Amen. 

.Ave, Maria, gratia plena, - Dominus tec11m, - bene­
dicta tu in !1uzlierib11§ - et benedictus fructus v,èntris tui, 
Jesus. . 

Sancla J11_aria, - mater Dei,- ora pro nabis peccaloribus, 
- nunc et in horâ marlis noslrœ. - Amen. 

Credo in Decim Patrem ~mnipotenlem, - crealorem 
cœli et lerrœ; -et in Jesum Christum, filium ~jus unicum, 
- Donzinum noslrum; - qui conceptus est de Spirilu Sanclo , 
- natùs ex Maria Virgine ; - passus sub Pontio Pilato, -
crucl[ixus, mortuus - et sepultus ,: - descendit ad inferas, 
lertiâ die resurrexil a. morlais; - ascendit ad cœlos, - sedet 
ad dexlerain Dei Pdtris omnipolentis ; - inde venturus est 
judicare vivas et mortuos. 

Credo in Spiritum Sanctum ; - Sanclam Ecclesiam ca­
tholicam; - Sanctorum communionem; - remissionenz pec­
calorum ; - carnis resurrectionem ; - vitam œternam. -
Amen. 
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Confiteor Deo omnipoten'ti, - beafœ Mariœ semper Vir­
gini, - beata Michaeli Archange/a, - beata Joanni Baptistœ, 
- sanciis aposto]is ·Petra et Paulo, -'-- et omnibus sanctis, -
quia' peccavl n·imis - cogitatione, - verbo - et opere : --,­
Meâ cizlpâ, - ,meâ culpâ - meâ maxim à culpâ. --' Ideo 
precor beatam·~Miiriam semper virgiryem, - beatum Michae­
lem 'Atchangelum, - beatum Joannem Baptistam, - sanctos 
apostolos Petr'um et Paulum, - et omnes Sanctos - orare pro 
me - ad Dominum Deum nostrum. 

· Misereatur nostri omnipotens Deus, et dimissis peccatis 
nost~is, perduca-t nos ad vitam reternam. - Amen. 

. lndulgentiam, ~bsolutionem et remissionem peccatorm;n 
nostrorum tribuat nobis omnipotens et misericors Dominus. 
- Amen. · 

., -?_. 

Invoquons la Sainte Vierge, notre bon Ange 
et notre saint Patron. 

Sainte Vierge, mère d'e Dieu, ma mère et ma patronne, je 
me mets sous votre protection et je me jette avec con­
fiance dans Je sein de votre miséricorde. Soyez, ô mère de 
bonté, mon refuge dans mes besoins, ma consolation dans 
mes: peines et mon avocate auprès de votre adorable Fils, 
aujourd'hui, tous les jours de ma vie et particulièrement à 
l'heure de ma mort. - Ainsi soit_-il ! 

Ange du ciel, mon fidèle et charitable guide, obtenez-moi 
d'être si docile à vos inspirations et de régler si bien 

·mes pas que je ne m'écarte en rien de la voie des comman­
dements de mon Dieu. -Ainsi soit-il! 

, Grand Saint, dont j'ai l'honneur de porter le nom, proté­
ge'z-moi, priez pour moi, afin que je puisse servir Dieu 

' comme vous sur la terre, et le glorifier éternellement avec 
vous dans le ciel. - Ainsi soit-il ! 
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LITANIES DU SAINT NOM DE JÉSUS 

(300 jours. :Cne fois par jou-r. - Léon XIII, 16. Janv. 1886.) 

l{yrie, eleison. 
Ky rie, eleison. 
Christe, eleison. 
-Christe, eleison. 
Kyrie, eleison. 
Kyrie, eleison. 
J esu; au di nos. 
Jesu, exaudi nos . 
Pater de cœlis, Deus, mise-

rere nabis. 
Fi li, redemptor mun di, Deus . 
.Spiritus Sancte, Deus. 
Sancta Trinitas, unus Deus. 
Jesu, Fili Dei vivi. 
• J esu, splendor Pati-is. 
J es~, candor lucis reler-

nre. 
J esu, rex glorire. 
J esu, sol justitire. 
Jesu, fili Mar-ire virginis. 
J esu amabilis. 
J esu. admirabilis. 
J esu, Deus fortis. 
J esu, pater fut uri sreculi . 
J esu, mag ni consilii angele . 
J esu potentissime. 
J esu patientissime. 
J esu obedientissime. 
J esu mitis èt humilis corde. 
J esu, amator castitatis. 
J esu, amator noster ~-
Jesu, Deus pacis. 
Jesu, auctor vitre. 

Jesu, exemplar virtutum, mi-
ser.ere nabis. 

Jesu, zelator animarum. 
Jesu, Deus noste'r. 
Jesu, .refugiurn nostrum. 
J esu, pater pauperum. 
Jesn, thesaure fidelium. 
.Tesu, bone pastor. 
Jesu, lux vera. 
.J esu, sapientia reterna. 
Jesu, bonitas infinita. 
Jesu, via et vita nostra. · 
J esu, gaudium Angelorum. 
J esu, rex Patriarcharum. 
Jesu, 1~agister Apostolorum . 
J esu,' doctor Evangelista-

rum. 
.Jesu, fortitudo Martyrum. 
Jesu, lumen :confessorum. 
Jesu, puritas Virginum. 
Jesu, corona Sanctorum om-

nium, miserere nabis. 
Propitius esto, parce nabis, 

Jesu. 
Propitius esto, exaudi nos, 

Jesu. 
Ab omni malo, libera nos, 

Jesu. 
Ab omni peccato. 
Ab irâ tuâ. 
Ab insidiis diaboli. 
A spiritu forni~ationis. 
A morte . perpetuâ. 
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A neglectu inspirationum 
tuarum, libera hos, Jesu. 

Per mysterium sanctre incar-
nationis ture. 

Per nativitatem tuam. 
Per infantiam tuam. 
Per divinissimam vitam 

tua m. 
Per labores tuos. 
Per agonimn et passionem 

tuam. 
Per crucem et derelictionem 

tua m. 
Per langu.ore!) tuos. 
.Per mortem et sepulturam 

tua m. 

Per resurrectionem tuam, 
libera nos, Jesu . 

Per ascensionem tuam. 
Per Sanctissimre Eucharis-

ti re institutionem tuam . 
Per gaudia tua . 
Per gloriam tuam. 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, parce nabis, Jesu. 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, exaudi nos, Jesu. 
Agnus Dei, qui tollis pe.ccata 

mundi, miserere n abis, 
Jesu . 

Jesu, audi nos. 
Jesu , exaudi nos. 

OREMUS 

Domine Jesu Christe, qui dixisti : petite et accipietis, 
qurerite et invenietis, pulsate .et aperietur vobis; quresumus, 
da nobis petentibus divinissimi tui amoris affectum, ut te 
toto corde, ore et opere diligamus, et a tuâ nunquam laude 
cessemus. 

Sancti Nominis tui, Domine, timorem pariter et amorem 
fac nos habere perpetuum : .quia nunquam tua guberna­
tione destituis, quos in soliditate ture dilectionis instituis. 
Qui vivis et regnas in srecula sreculorum. - Amen. 

Méditation . 

ANGELUS 

(10 ans chaque fois. Plénière mensuelle. - Décret 20 Février 1933.) 

Angelus Domini nuntiavit Marire, - el concepil de 
Spirilu Sanclo . 

Ave, Maria, ete. 

- . 7 -

Ec·ce ancilla Domini, - fiat mihi secundmn uerbum·: 
tuum. 

Ave., Maria, etc. 
Et Verbum caro factum est, - et habilavit in nabis. 
Ave, Maria, etc. 

Y. Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix, 
R!. Ut digni e[ficiamur· promissionibus Christi. 

. OREMUS 

Gratiam tuam, quresumus, Domine, mentibus notriS-­
infunde ; ·ut 'qui, Ange-lo riüntiante, Christi Filii tui incar­
nationem cognovimus, per passionem ejus et crucem ad 
resurrectionis gloriam perducamur. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum. - Amen. 

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. - Sicut eral in: 
principio, et nunc et semper et in sœcula sœculorum_ 
Amen. (3 fois .) 

Au temps pascal, on dit, a u li eu d e l 'A.ngelus , le Regina cœli, qui . 
s e récite · d ebout : 

Regina ·Cœli, lœta re, alleluia, 
Quia quem meruisti portare, alleluia, 
Resurrexit sicut dixit, alleluia. 
Ora pro nabis Deum, alleluia. 
Y. Gaude et hctare, ·Virgo Maria, alleluia. 
R! . Quia sun·exit Dominus vere, alleluia. 

OREMUS 

Deus, qui per resurrectionem Filii tui Domini nostri 
Jesu Christi mundum lretificare dignatus es ; prresta 
quresumus, ut per ejus Genitricem Virginem Mariam, per- · 
pelure capiamus gaudia vitre. Per eumdem Christum Domi- ­
num nostrum. - Amen. 

Gloria Patri (~ fois). 
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APRÈS LA MESSE · 

Ave Maria (3 fois). 
Salve, Regina, - mater misericordiœ. ; - vila dulce­

,do, et spes nostra, salve. - Ad te clamamus - exsules filii . 
Hevœ. - Ad te suspiramus, - gementes et flentes - in hâc 
.lacrymarum valle. - Eia ergo, advocata nostra, - illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. - Et Jesum, benedictum 

.fructum ventris lui; - nobis post hoc exsilium ostende. -
.Q clemens, - o pia, - o dulcis Virgo Maria ! 

j· . Ora pronobis, sancta Dei Genitrix. 
Rf. Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 

OREMUS 

Deus refugium nostrum et virtus, populum ad te claman7 
·tem propitius respice ; et ·intercedente glo riosa et immacu­
lata Virgine Dei Genitrice Maria, cum beato Joseph ejus 
Sponso, ac beatis Apostolis tuis Petro et Paulo, et omnibus 
Sanctis, quas pro conversione peccatorum, pro libertate et 
·-exaltatione sanctre Matris Eccle.sire, prece.s effundim.us, mise­
ricor's et benignus exaudi. Per eumdem Christum Dominum 
nostrum. - Amen. 

Sancte Michael Ar<:hangele, defende nos in prœlio ; contra 
,nequitiam et insidias diaboli esto prresidium. - Imperet illi 
Deus; supplices deprecamur : tuque, Princeps militire cœles­
tis, Satanam aliosque spiritus malignos, qui ad perditionem 

.:an imarum pervagantur irl mundo, di vina virtute in infernum 

.detrude. - Amen. 

(300 jours chaq••e fois . - Léon XIII, 9 Janv. 18S4.) 

y. Cor Jesu sacratissimum.- f!Ç. Miserere nobis (3 fois.) 

o(7 ans et 7 quarantaines, 17 Juin 1904.) 

-9-

ttttttttttttttttt-H'ttttttttttt·· 

PRIÈRE DU SOIR 
--!--

Au NOM DU PÈR~, ET DU FILS, ET DU SAINT-ESPRIT. 

AINSI SOIT-IL. 

(50 jours chaque fois. - Avec de l 'eau bénite, 100 jours chaque fois. )• 

Mettons-nous en la présence de Dieu, adorons-le. 

Je vous adore, ô mon Oieu, avec la soumi-ssion que­
m'inspire la présence de votre souvera!ne grandeur .. Je 
crois en vous parce que vous êtes la vérité même. J'espère 
en vous parce que vous êtes infiniment bon. Je vous aime· 
de tout mon cœur, parce que vous êtes· souverainement 
aimable, et j'aime le prochain comme moi-même pour l'a-· 
mour de vous . - Ains{soit-il! 

Remercions Dieu des grâces qu'il nous a faites . 

Quelles acti-ons de ·grâces vous rendraicje, ô mon Dieu,. 
pour tous les biens que j'ai reçus de vous? Vous avez songé· 
à · moi de toute éternité ; vous m'avez tiré du néant ; vous 
avez donné votre viè p<mrme racheter, et vous nie com­
blez encore tous les jours d'une infinité de faveurs. Hélas r 
Seignéur, que puis·-je faire en reconnaissance de tant de 
bontés ? Joignez-vous à moi, esprits bienheureux, pour-
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;Jouer le Dieu des miséricordes; qui ne cesse de faire du 
,bien à la plus i·!.ld i gn~ ct la plus ingrate des créatures; -
Ainsi soit-il! 

Damandons- à Dieu la grâce de connaître nos péchés. 

Source éternelle de lumière, Esprit-Saint, dissipez ies 
ténèbres qui me cachent la laideur et la malice du péché. ' 
Faites-m'en concevoir une si grande horreur, ô 1_non Dieu, 

.que je le haïsse, s'il se peut, autant que vous le haïssez 
vous-même, et que je ne craigne rien tant que de le corr.­
mettre à l'avenir. -Ainsi soit-il! 

Examinons-nous sur le mal commis envers Dieu ... 
enve~s le prochain ... et envers nous-mêmes.' 

Me voici, Seigneur, tout couvert de confusion et pénétré 
-de douleur à la vue de mes fautes. Je viens le~ détester 
.devant vous avec un vrai déplaisir d'avoir offensé un 
Dieu si hon, si aimable et si d igne d'être aimé. Etait- ce 

-donc là, ô mon Dieu, ce que vous peviez attendre de ma 
· recon naissance, après m'avoir aimé jusqu'à répandre votre 
:sang pour moi ? Oui, Seig11eur, j'ai ' poussé trop loin ma 
malice et mon ingratitude ; je vous en demande très hum­
blement pardon, et je vous conjure, ô mon Dieu, par cette 
même bonté dont j'ai ressenti tant de fois les efTets, de 
m'accorder la grâce d'en faire, dès aujourd'hui et jusqu'à la 
mort, une sincère pénitence. -Ainsi soit-il ! 

Faisons un ferme propos de ne plus pécher. 

Que je souhaiterais, ô mon Dieu, ne .. vous a~oir jamais 
-offensé ! Mais, puisque j'ai été assez malheureux pour vous 
-déplaire, je vais vous marquer la douleur q~j'en ai p~r 
une conduite tout opposée à celle que j'ai gardée jus-

- 11 --

q u'ici. Je renonce dès à présent au péché ct à l'occasion du 
péché, sur tout de celui où j'ai la faiblesse de retomber si 
souvent, et si vous daignez m'accorder votre grâce, ainsi 
q ue je la dema nde et que je l'espère, je tftcherai de remplir 
fidèlement mes ·devoirs, ·et ' rien ne .. ser-a · capable de 
m'arrêter quand il s'agira de yous servir. - Ainsi soit-il! 

Notre Père, qui êtes aux cieux, - que votre nom soit 
sanctifié ; - que votre régne arrive ; - que votre volonté soit 
faite sur la terre comme au ciel. -- Donnez-nous, aqjour­
d'hui, notre pain quotidien ; - pardonnez-nous nos offenses, 
- comme nous pardonnons a ceux qui nous ont offensés ; -
et ne nous induisez point en tentation ; - mais délivrez~nous 
du mal. - Ainsi soit-il ! 

Je vous salue, Marie, pleine de grâce, - le Seigneur 
est avec vous ; - vous êtes bénie entre toutes les femmes, -
et Jésus, le fi·uit de vos entrai.fles, est béni. 

Sainte Marie, mére de Dieu, - priez pour nous, pauvres 
pécheurs, - maintenant et a l'heure de notre mort. - Ainsi 
soit-il ! 

Je crois en Dieu, le Père toul-puissant, - créateur du 
ciel et de la terre ; -- et en Jésus-Christ, son Fils unique, 
No tre-Seigneur ; - qui a été conçu d~ Saint-Esprit, - est né 
de la Vierge Marie ; - a souffert sous Ponce-Pilate,- a été 
crncifié, - est mort et a été enseveli ; - est descendu aux 
enfers, -le troisiémejour es-t ressuseitédes morts;- est monté 
aux cieux,- est assis a la droite de Dieu le Père tout- puissant ; 
- d'où il viendra juger les vivants et les morts. 

Je crois au Saint-Esprit ; - la sainte Eglise catholique; 
- la communion des Saints; - · la rémission des péchés; ­
la i>ésurreclion de la chair; - la vie éternelle.- Ainsi soit-il! 

Je confesse à Dieu tout-puissant, - a la bienheureuse 
Marie toujours vierge, - a saint Michel Archange, - a saint 
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Jean-Baptiste, - aux saints apôtres Pierre et Paul,- et a tous 
les Saints, - que j'ai beaucoup péc,hé - par pensée , · - par 
parole - el par action. -- C'est ma fa ute, - c'est ma faute, 
- c'est ma tres grande faute. -- C'est pourquoi je prie la 
bienheureuse Marie toujours vierge, ·- saint Michel Archange, 
-saint Jean-Baptiste,- les saints apôtres Pierre 'et Paul,­
et tous les Saints- de prier pour moi le Sâg11eur, notre Dieu. 

Que le Dieu tout-puissant nous fasse miséricorde, qu'i l 
nous pardonne nos péchés, et nous conduise à la vie éter-
nelle. - Ainsi soit-il ! · 

Que le Seigneur tout-puissant et miséricordieux nous 
donne indulgence, absolution et rémiss i o~ de nos péchés'. 
- Ainsi soit-il ! 

Recommandons-nous à ~ieu, à la Sainte Vierge et aux Saints: 

Bénissez, ô mon Dieu, le repos que je vais prendre pour 
réparer mes forces afin de vous mieux servir. Vierge sainte, 
mère de mon Dieu, et après lui mon· unique espérance, mon 
bon Ange, mon saint P atron, intercédez pour moi, protégez­
moi pendant cette nuit, tout le temps de ma vie et à l'heure 
de ma mort. -Ainsi soit-il ! 

Prions pour les vivants et pour les fidèles trépassés. · 

Répandez, Seigneur, vos-bénédictions sur mes parents~ 

mes bienfaiteurs, mes amis et mes ennemis . Protégez tous 
ceux que vous m'avez donnés pour maîtres tant spirituels 
q ue temporels . •.Secourer les ·-pauvres,' les prisonniers, les 
'affiigés, les voyageurs, les malades et les agonisants; . co nYer­
tissez les hérétiques et éclairez les infidèles. 

Dieu ·de h.onté et de miséricorde, ayez aussi pitié des âmes 
des fidèles qui sont dans le purgatoire, mettez fin à ·leurs 
peines, et donnez à celles pour lesquelles je su-i-s-t>hligé de 
prier, le repos et la lumière éternelle . - Ainsi soit-il! 
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PSAUME 129 

De profundis clamavi ad te, Domine ; * Domine, exaudi 
vocer[ meam. 

Fia!l azires tuœ intcndentes • in vocem deprecationis 
meœ. 

Si biquitates observaveris, Domine ; • Domine, quis 
sustiriebit ? _ 

Qui\ apud te propitiatio est, • et propler Jlegem tuam 
sustin1i te, Domine. 

Sus1lnuit anima mea in verbo ejus : • speravit anima 
mea i l Domino. 

.4. CISlodiâ matutinâ usque ad noctem * · speret Israël 
in Do~ino. 

Quia\ apud Dominum misericordia, • et copi osa apud 
eum r_tllemptio . 
· Et ip,e redimet Israël * ex omnibus iniquitatibus ejus. 

Y. H(Iutem . œternam dona cis, Domine. 
~ - Et1lux perpetua )uceat eis. 
Y. R~üiesc a nt in pace. 
~- A~n. 
Y. Do ine, exaudi orationem meam. 
~ - Et 

1
(amor meus ad te veniat. 

Y. Do1t-nus vobiscum. 
~- Et zm spiritu tua. 

OREMUS 

Fideliu\ Deus, omnium conditor et redemptor anima­
bus famu~·um famularumque tûarum remissione~l cunc­
torum tri e peccatorum, ut ·indulgentiam quam semper 
optaverun piis supplicationibus êonsequantur. Qui vi vis 
ct regna~ \ sœcula sœculorum. ~ Amen. · 

Y. Requ~1 œternam dona eis, Domine. 
~- Et lu:;perpeiua luceat eis. 
Y. Requ11~ant in pace. 
1~~ Amen 

1 
(Indu!~: d e j ours qu 'on p eut gagner 3 fois par j o ur. - Léo n XIII 

3 J·ev. 1.) • 
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LITANIES DE LA SAINTE VIERGE 

(300 j ours chaque fois. - Pie VII, 30 Sept. 181ï.) 

Kyrie, eleison. 
Kyrie , eleison. 
Christe, eleison. 
Christe, eleison. 
Kyrie, eleison. 
f{yrie, eleison. 
Christe, audi nos. 
Christe, exaudi n os. 
Pater de cœlis, Deus, mise­

rere nobis. 
FiJi, re•demptor mundi, Deus, 

miserere riobis. 
Spiritus Sancte , Deus, mise­

rere nobis. 
Sancta Trinitas, unus Deus, 

miserere nobis.-
Sancta Maria, ora pro nobis. 
Sancta Dei genitrix. 
Sancta Virgo virginum. 
Mater Christi. 
Mater divinre gratire. 
Mater purissima. 
Mater castissima. 
Mater inviolata. 
Mater intemerata. 
Mater amabilis. 
Mater admirabilis. 
Mater boni cons ilii. 
Mater Creatoris. 
Mater Salvatoris. 
Virgo prudentissima. 
Virgo venera·nda. 
Virgo prred icanda. 
Virgo potens. 
Virgo clemens. 
Virgo fidelis . 
Specl1lum justitire. 
Sedes sapientirc. 

Causa nostrre Jretiti 2, ora 
pro nobis. · 

Vas sTJiritualc . 
Vas hon6rabil e .. 
Vas insigne devotions. 
Rosa mystica. 
Turris davidica. 
Turris eburnea. 
Domus aurea. 
Fœderis ar ca. 
.fanua ·cœli. 
Stella matutina. 
Salus i nfirmorum. 
Refugium p eccatorm. 
Consolatrix aftlictoum. 
Auxilium Christiaurum. 
Regina Angelorum' 
Hegina PatriarchaLim. 
Regina Proohetarm. 
Regina Aoostolorm. 
Regi1na Martyrmn 
Hegina Confessorm. 
Regina Virginum 
Regina Sanctoru. omniu m. 
Hegina sine lat origina li 

con cep ta. 
Hegina sacratissni Hosarii. 
Hegina pacis. 
1~gnus Dei, qui )llis pecca­

ta mundi, trce nobis, 
Domine. · 

Agnus Dei, qupllis peccata 
mundi, exauQlOS; Domine. 

Agnus Dei, qrtollis pecca­
ta mundi, {~erere nobis. 
Y. Ora prcwbis, sancta 

Dei Genitrix . 
RJ . Ut dii ef{iciamur 

nromissioniv Christi. 
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ORE!,llJS 

·· Gratiam tuam, qu resumus, 
Domine, mentibus nostris 
infnnde, ut qui, Angelo mm­
tiante, Christi Filii tui in­
carrr.ationem ,cognovimus, 
per passionem ejus et . cru­
cem ad r esurrectionis glc­
riam perducamur. Per eum­
dem Christum Dominum 
nostrum. ..,- Amen. 

OREMUS 

·Deus, cujus Unigenitus 
oer vitam, mortem et resur­
rectionem suam nobis salu­
tis reternre prremia campa­
ravit : conc.ede, quresumus, 
ut hrec mysteria sanctissi­
mo beatre Marire Virginis 
Rosario recolentes, et imi­
temur quod continent, et 
quod promittunt assequa­
mur. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum.- Amen. 

Pour la Propagation de la Foi. 

Saint François Xavier, - priez pour nous ! 
Pater .... Ave ... (page 3). 
(Indulgence d e 100 jours pour l es Associés de l'Œuvr-e. - Pie IX, 

17 Oct. ·1847.) 

Cœur Sacré de Jésus, donnez-nous de saints prêtres ! 
0 Marie, Reine du Clergé, obtenez-nous de saints 

prêtres ! . 
S. Corentin et S. Pol, priez pour nous ! 

L ecture du sujet de m éditation: 

Salva nos, Domine, vigilantes, custodi nos dormientes, 
ut vigilemus cmn Christo et requiescamus in pace. -
Amen. 

Benedicat et custodiat nos omnipotens et misericors 
Dominus, - Pater, - et Filius - et Spiritus Sanètus. 

Amen. 



PRIÈRES DIVERSES 
INDULGENCIÉES 

I. 

Veni, San-e.te Spiritus. 

Veni, Sancte Spiritus, ~ reple tuorum corda fidelium, - et 
tui amoris in eis ignem accende . 

V. Emitte spiritum tuum et creabuntur. 
~. Et renovabis faciern terrœ. 

OREMUS. - Deus qui -corda fidelium ·s-ancti Spiritus iUu:stra­
tione docui:&ti : da nobis in ·eodem Spi-ritu recta -sapere, et de 
cjus •semper -conso~atione gaudere. Per Christum Dominum 
nostrnm. - Amen. 

(300 jours chaque fois. Pie X, 8 Mai 190i.) 

II. 

Sub l;uum prœsidium. 

Sub tuum pr::esidium confugimll's, sancta Dei Genitrix ; nos­
tra~ deprecationes ne des.picias in necessitatibus. : -sed a peri­
culis -cunctis libera nos se:m·per, Virgo g1orio•sa et benedicta. 
- .1men. 
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III. 

t-\près la eemmunien . 

. Me voici, ô bon ct très doux Jésus-, I>ro-sterné en 
votre présence ; je Vous tprie et VouS; conjure, avec 
toute l'ardeur de mon âme, de· daigner imprimer 

~~tl~:':- dans mon cœur de vifs 'sentiments; de Foi, d'Es-pé­
rance e t de Charité, un vrai :re:p·entir de mes fautes, 
·et une très fe rme ··volonté de m'en _corriger ; tandis 
qu'avec un grand amour et une grande douleur je 
considère et contemple en esprit -vos. cinq Plaies, 

ayant devant Ie.s yeux ce·s par-oles .que déjà •le p -rophète .David 
Vo~·s faisait dire de Vous-même, ô bon Jésus : Us ont percé 
mes mains -et •mes p-ieds, ils ont ·compté tous me·s os. 

(Indulge nce plénière, à condition de réciter quelques prières aux 
intentions du Souverain Pontife. 1 Pater, Ave et Gloria, par 
ex emple. Décret du 20 ~eptembre 1933.) 

IV. 

t-\u Christ Rei Universel. 

0 Christ Jésus, je vous Te·connta is IP'Our Roi univer.sel. Tout 
ce qu·i a été fait a été créé POUR vous.' Exercez " sur moi tous 
vos droits. · 

Je renouvelle mes promesses du baptême en renonçant à 
Satan, à ses l'Pompes et à .ses œuvrCJs· ·et je. 'p'romets de vivre 
en bon ·chrétien . Et tout particulièrement je m'engage- à faire 
triompher se•lon mes moyens. les droits de Dieu et de votre 
Eglise. 

Divin Cœur de Jé-sus, je vous oifr·e 'mes· 'Pauvres actions pour 
obtenir •que tous les cœurs: reconnais-sent votre Royauté rSacrée, 
_et que, ai-nsi, 1e règne de votre paix s'établisse d:ans l'univeD> 
entier. - Ainsi soit-il. · 

.(Indulgence plénière une fois par jour, aux conditions ordinaires. 
Sacrée Pénitencerie, 21 Février 1923.) 

/ 
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v. 

Litanies du Saeré Ceeur. 

(300 jours chaque fois. - ·Léon XIII, 2 Avril 1899.) 

Kyrie, eleison. 
Kyrie, eleison. 
Christe, .eleison. 
Christe, e-leison . 
Kyrie, eieison. 
Kyrie, eleison. 
Chdste, a:udi nos. 
Christè, exaUJdi nos. 
Pater de cœli-s, 'Deus, miserere 

nabis. 
FiJi, redemptor mundi, D~u:; . 

S.piritu s Sancte, Deus. 
San!Cta Trinitas, unu-s Deus. 
Cor Jes·u, "Filii' Patris reterni. 
Cor Je•su, in ·sinu Virginis 

M:atris a Spiritu Sancto for­
mat'Um. 

Cor Jes-u, Verbo Dei substan­
tialiter unitum. 

Cor Jesu, majestatis infinitre. 
Cor Je su, templum ·· Dei sanc­

tum. 
Cot· Jesu, taperuaculum Altis-

·simi. 
Cor Je·su, domus ·Dei ct :porta 
cœli. 
Cor Jesu, fornax ardens cari­

tatis. · 
Cor Jesu, justi-ciae et am'oris 

recC!pta-cul um. 
Cor Jesu, bonitate et amore 

-.plenum. 
-Gor Jesu, virt-utum omnium 

abyssus. 

Cor Jesu, omni laude dignis­
si-mum, miserere nabis. 

Cor Je,su , rex et centrun~ 

omnium cordium. 
Cor Jesu, in quo -sunt o~nes 

thesauri sapientire et ·s-cien­
tire. 

Cor Jesu, in quo habitat omni> 
:plenitudo d:ivinitat i s. 

Cor Je·su, in -quo Pater sibi 
bene co:mplacuit. 

Cor Jesu, de eu,j-us plenitudine 
om nes nos a -ccepimus. 

Cor Jesu, de·s.iderium cO'llium 
rete-rnorum .. 

Cor Jesu, •patiens et multre 
mi·se:rkordire. 

Cor Jesu, dives in omne·s qui 
invocant t e. 

Cor Je.su, fons vitre et sancti­
tatis. 

Cor Jesu, •propitiatio pro pec­
-c-ati-s nostri s. 

Cor Jesu, •satuiatum o:ppro­
briis. 

Co·r .. J .es·u, attritum propter 
·scelera no.stra. 

Cor Jesu, rusque ad mortem 
-obediens factum. 

Cor Jesu, l.a nce·a .perioratum.· 
Cor Jesu, forus totius con:sola­

tionis. 
Cor Jesu, vita et resurrectio 

no·stra. 

-19 

Cor Jesu, pax et reconci liatio 
no·stl·a, miserere nabis. 

Cor Jesu, victima •peccatorum. 
Cor- Jesu, ·sal u s in te speran­

tium. 
Cor Je•su, ·sp<'·s in te morien­

tium. 
Co·r . Jesu, del iciœ sanctorum 

omnrium. 
Agnu·s Dei, qui to.J.lis peccata 

mundi, parce nabis, Domine. 
Ag'nus Dei,. qui t olli s peccata 

mundi, e:t:audi n os, Domine . . 
Agnus Dei, qui tollis :peccata 

mundi, misererf: nabis. 

Y. Jesu .mitis et humilis 
corde. 

I\1 . Fae cor nostrum seczzn­
dum Cor lurum. 

ORE~1US 

Omni.potens sempiterne Deu•s, 
re·srp i·ce in Cor di.lectis-simi Fi !:ii 
tui, et Îl] laudes c;t 's-atf-sJa.c­
tiones, .quas in nomlne :pecca­
to.rum tiJJi :per.solvit, :iisque 
mise·rkordiam tuam petenti­
bu·s, Tu veniam concede ·pla­
catus, in nomine ejusdem Filii 
tui Jesu Christi, qllli tecum 
vivit et .regnat in unitate Spi­
ritus Sancti, Deu·s, ·per omnia 
sœcula sœcu lo:rum. - Amen. 

VI. 

Leu anges en réparatien des blasphèm ~s. 

Dieu soit béni ! 
B-éni so it son Saint i':om ! 
Béni ·so it Jésus-Ghrist, vr.ai Dieu ct vrai homme 
Béni ·soit le nom de Jésus ! 
"Béni soit son ·Sacré Cœu r ! 
Bén i -soit J.ésu s a u Très Saint Sa.crement de l'autel 
Bén·ie soi t l'Auguste Mère de Dieu, la Très Sainte Vierge Marie! 
Bénie soit ·sa Sainte et Immaculée Conception ! · 
Béni soit le nom de :Marie, Vierge et Mère ! 
Béni soi t Saint Jo3e·ph, son très chaste époux ! 
Béni -soi t Dieu dans ses Anges. et dans -ses Saints 

(1 an chaque foi s . 2 a n s quand on la récite publiquement après la 
bénédiction du Saint-Sacrement. Pléni~re mensuelle. - Léon XIII, 
2 Fév. 1897 .) 



20 

VII. 

Fête du Christ-Rei. 
(Dernier dimanche d 'Octobre.) 

Acte de Consécration prescrit par Pie XI. 

T1'ès doux Jésus, Rédem•pteur du genre ·humain, jetez un 
.regard sur nous, -qui ·s·ommes humb.lement . pro·sternés devant 
votre aute·J. Nous sommes à vous, nou·s voulons être à vous ; , 
ct, afin de vou-s être plus étroiteme-nt unis, void .que, en cc 
.jour, chacun de nous se consacre •S>pontanément à votre Sacré 
Cœur. 

Beaucoup ne vous ont jama is connu ; beaucoup ont m .é-pri sé 
vos commande ment s ct vous ont renié. Misérico•rdieux- Jé-sus, 
ayez :pitié ' de·s uns et des autres -et ramenez~Ie.s à votre Sacré 
.Cœur. , 

Seigneur, soyez le Roi, non seulement des· fidèle s qùi ne ·sc 
so nt jamai1s éloignés de vous, mai-s aus:si de·s enfants prodigues 
<JUi vous o\lt :abandonné ; fa ite-s qu'ils rentrent bientôt dans 
la maison paternelle pour qu'ils ne :périssent pas de misère et 
de faim. 

Soyez le Roi ·de -ceux ·qui vivent dans l'e-rreur ou <JUe -la 
d iscorde a •Séparés de vous ; Tameucz-]es au port de la vérité 
et à l'unité de la foi, a •fin (jUe bientôt H n'y ait plu-s. qu'un 
seu l troup:eau et ·qu'un seul ~pastem·. Soyez ~e Roi de tous 
ceux .qui sont enco're ·égar és dans les ténèbres de l'ido1âtrie 
ou de 1'Islamis'l11e, ct .ne 'refusez pas de. 1es attiTer tous à la 
lumière de votre royaume. Regardez en fi n avec miséricorde les 
enfants de .ce :peuple qui f ut j.adis votre •préfé'!'é ; que sur eux 
aussi descende, mais a ujourd'hui en ha,ptême de vie ·et · d e 
r édemption, Je Sang -qu'autrefoi.s il s appe-laient tsur •Jeun têtes. 

Accordez, Seigneur, à votre Eglise u ne :Ji.berté sûre e t sans 
entraves ; accordez à tous .le·s pewpks l'ordre et la paix ; faites 
·que, d'un tpôle du monde à ,J'autre, une. seule voix ret-entisse : 
Loué soit le · Divin. Cœur qui nous a acquis le salut, à Lui 
honneur et gloire dans tous les siècles. 

Ainsi soit-il. 
(Indulgence ·de 7 a ns et 7 quarantaines pour ceux qui prient aux 

intentions du Souverain Pontife, et assistent le jour de la Fête, 
_devant le Saint~Sacrement exposé, ' à la récitation des Litanies 
-du Sacré-Cœur et de la formule de Consécration. - Et i ndulgence 
plénière, s'ils se sont confessés· et ont fait la ·sainte Communion. 
- Sacrée Pénitencerie, 15 Février 1927.) 
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VIII. 

Censéeratien des Petits Séminaristes 
au Sacré eeeur de Jésus .. 

(A réciter le t er vendrecJi dP. chaque mois.) 

0 Jésu s-, nou s voul ons Tenouvder .a~j ourd'hui notre Consé­
Cl'ation à votre Sacré Cœur . 

Vous .nous avez appeijés préféraMe.menrt à tant d'autres pour . 
ê·tre· un jout· vos .prêtres, vos ami-s les plus intimes•. 

Déjà UJ·ar les ad mirables dis;Positions de votre P rovidence 
nous -so~mes introd uits dans le v-estibule du Sanctuaire ; et 
chruque j OUl' nou s rappr,oche du magnifique tdéal a uque-l vous 
nous permettez d'as1pircr. C'est votre amour ineffable, c'e-st 
votre Geeur, -qui nous a choisi-s ! -0 J-é-su s, :avec toute l'a-rdeur 
de sa jeunes.se, -chacun de nous répond : «Me voici, Seigneur, 

.p~isque vous daignez m'appeler!» 
Oui, nous void tpour nous préparer, sans tpe-rdre dorénavant 

un seul jour, à votre servi-ce et a u :se1·v:i-ce de . no·s frèTes. 
De votre Cœu-r •sont .sortie fl de -si· be~Je.s :paro·les : « Je n e 

sui s 1pas venu pour être servi, mais .peur :servir ! » «Je suis 
venu pour donner une vie t ouj-ouTs plus ahondante ! » « J e 
su is venu pour appo-rter le feu ! » Ce-s ·parole s •sonlt no s d evi­
:ses ; e1J es seront •!:a règle de not-r-e vie . 

Nous nous ·consa·c'!'ons ' donc tous et tout entiers it votre 
d i vin! Cœur : .no-s mains et nos -Ièvre·s, -qui fero.rit vos gestes ct 
dlront vos pa·r·oles ; nos intell igences, nas affection-s et n os 
volo-nté·s, pour qu'e'l'les se fo-nident entièrement - avec le•s vôtres. 

Nou<> voulons nous appij iquer ·à connaît:re chaque jom: davan­
tage, par no.s études, votre Cœur Sacré, afin d e mieux Le f-aire 
co-nnaître et aimer. 

Nous voulons nou.s a ppli-que•r à co'l11prendre, .p ar Ja lecture 
de 1'Evangïle, -les p·t"o:fondeurs insondables de votre a:mour, 

' votre tendresse et VOtre miséri·COl'de infinie . 
Nous voulons nous uniT, et touj our•s. plus étroitement, à 

votre Cœur trè.s aimant, par l a 1prière, par ia Commu ni on et 
par ta :pratique des ve1·tu.s, afin que, devenu•s un j our vo s 

. prêtres, nous puissions -christianiser 1es âmes de nos fr·èrcs. 
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J:Js re·viendront tous à vous, quan1d nou~ -serons as.sez nom­
breux et ass•ez saint'S 1pour leut· faire ·com;prendre que vous 
ête.s d'abord amour ·et « tout Cœm· ». 

Dai,gnez donc, ô Cœur de Jésus, remplir tous no~ F'ct ih Sémi­
naires de FTaiJice, d'enfants ct de jeunes homme'S décidés it 
demeurer ct à cr-oître dan·s votre amour pour Je faire déborder 
·sur Je •monde et, avec Iui, la paix, ·la . -charité fraternelle ct' le 
sc·ul vrai bonheur .pour 1c tem:ps ct pow· l'étc·rnité. - Ainsi 
soi t- il. 

IX. 

Sc:Juvenez~vc:Jus. 

Souvenez-vous, ô très pieuse vierge Marie, qu'on nia jamai5 
ent~ndu di:è qu'_aucun de ceux qui ont eu recours à votre pro­
t~ch?~· •qu1 ont 1mp'J.oré votre secours et .dem:andé vo& suffrages, 
<Ut ete abanidunné . Animé d'une p.aa·eHle confiance, je viens à 
vous, ô Vierge ~es vierges, ô ma Mère, je cours ·à vous, gémis­
sant .~ous le po1ds de me·s 1péchés, je me ·prosterne ·a vos p:ieds. 
0 Mere du Verbe, ne m.épriscz pas mes prière.s, mai·s écoutez­
•le5 .favor-ablement et daig.nez les cxa·ucer. - Ainsi soit-il. 

(300 jours chaque fois. Pléniin·e mensuell e. - - Pic IX, 11 Déc. 1846.) 

X. 

t-\utre prière à la Sajnte Vierge. 

0 ma Souveraine, ô ma Mère, je m'ofi"re tout à vous. ; et 
·pout" vous ~onn:r ~ne preuve de •mon dévouement, je vou·<; 
consacre au,1ourd hu1 mes yeux, me·s oreil.le,s., ma J:Jouehc, mon . 
G~ur, tout moi-même. Puis:que je vous a•p1p.a-rticns, ô · bonne 
Mere, gardez-moi, défendez-mo:i, .comme votre bien et votre 
propriété. 

(Indulgence 100 jours une fois Je jour.) 
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XI. 

Prière à Sairit J0seph. 

0 Bicn11cureux Joseph, nous rc·courons à ' vous dans notre 
t1·ibulation, et a :près a-voir i-m~p.Joré le ·secour.s de votre trè> 
s·aintc Bpo·u:se, nous .solliciton~ aussi .avec confiance votre 
patrona-ge. Par l'affection qui vous a u ni à la Vierge imma­
culée, Mère de Dieu, par l'amour paternel d-ont vous avez 
cnto·uré l'Enfant Jésll's, ,regardez avec ·bont-é, nous vous en 
•suppJion<>, ~'hérit-age que Jésu~-Christ s'ç'St -acquis au prix de 
·~on .Sang, ct assistez-nous dans ne-s be'Soins, de votre puis­
sance et de -votre ·secours. 

Pmtégcz, ô très sage Gardien de la divine fa:miUe, 1a race 
. clue de Jésu·s-Chri-st ; préservez-nous, ô Père très aimant, des 
contagie·use·s atteinte-s de l'erreur et ·de l:a .corruption< ; du haut 
du Cie-l ~s·~istez-nous, ô notre très 1pui.ssant Protecteur, dans la 
.utte que nou-s 'S'outenons èon:t-re la rpui·'l's-ance des ténèbres. Et 
de même ·que vou~ avez ·,autrefois -arraché J'Enfant Jésus au 
:-éril -d'une mort imminente, défende·z aujourd'hui aa ~ainte 

Eglise ·contre le s. emlbùche·s de ses eancmi<; et p-réservez-la de 
toute -calamité. Couvrez de plus chacun de nous de votre cons­
tant patronage, afin qu'à votre exemp1e ct IP•ar votre secour.s, 
nous pui ssiorus mene; une· -vie sainte, faire une fin rpieus·e, et 
·pa rvenir à l'éternelle béatitude dans les Cieux. - Ainsi soit-il. 

(Composée par S. S. le Pape Léon XIII . 300 jours une fois I.e jour 
pendant toute l ' année. i ans ct 7 quarantaines quand, durant le 
mois d ' Octobre, on l'ajoute à la récitation publique du chapelet. 
- Léon XIII, 21 Sept. 188.9.) 

XII . 

i\utre prière à Saint J0seph. 

Saint Jo'Seph ; père et protecteur de~ vierge:s, .gardien fidèle, 
à .qui Dieu confia Jésus, l'inno-cen·ce m -eme, ct ,NJ.arie, la V:ierge 
des vier·ges, je vous en ,s·upp1ie et je vous en conjure par 
Jé-s·us et Marie, par •Ce ,doub1e dépôt ·qui -vous fut <Si cher, 
faites que, préservé de toute ISOui!lure, pur de cœur et d'e·sprit, 
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chast e d.e conp·s, je serve con~tamment J ésu s et Mar-ie dan'S 
une chasteté 'Parfaite. - Ainsi soit-il, 

(100 j ours, 1 fois par j our. - Pie IX, 4 Fév. 1877.) 

XIII. 

Prière peur bien eheisir sa veeatien. 

Q mon Dieu, vous qui êtes k Dieu de Sagesse et de Conseil, 
qui avez mis dans mon cœur le ..1ésir sincère d_e ne plaire qu'it 
vous ·s.eul et de me ·conform•er entièrement ·à votre sainte 
volonté dan:s Je cho:ix de m.a vocation ; a ·ceo·rdez-moi, par 
i'intercession de ~a Très Sainte Vierge, ma Mère, et de mes 
Saint•s Patron·s, surt out S. Joseph et .S. Louis d.e Gonzague, la 
grâce de ·collinalt re quel .état je doi.s embras•s:er et h grâce d'y 
.wriver, afin d'y travailJe·r ·à votre gkir·e, d'y fa ire mon 'Salut 
ct de mériter la rècompen;se ·céleste que vdus avez promise 
à c<m x ·qui .accompJissent votre div:ine volonté. - Ainsi soit- il. 

(ROO jour~, 1 fois par jour. - Pie X, 2 Mai 1903.) 

XIV. 

l\ete de seumissien à 1a velenté de Dieu. 

Seigne ur, .mon Dieu, dè~ aujowd'hui, j'accepte. volonil:ier> et 
de :plein .cœur, de votre mai.n, le genre de moTt qu'il vou s 
plaira de m'envoyer, ave.c toutes .ses douleurs, toutes ses peines 
et t outes ·Ses angoisses. 

(Inùulgence plénière appliqu ée au moment de l a mort. - Pie X, 
9 Mars 190-1.) 

ImpFimatuJJ : 

Qu imper, le 28 Novembre 1934. 

·:· Auguste-Joseph-Marie COG :-I E AU, 
Evèque de Thabraca. 

QUIMPERo - IMP. CORNOUAIL;..AI S E 
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